Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1990. gada 16. jūlija Regula (EEK) Nr. 2029/90, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1729/78, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus ķīmiskajā rūpniecībā izmantojamā cukura ražošanas kompensācijas piemērošanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1785/81 par tirgu kopējo organizāciju cukura nozarē1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1069/962, un jo īpaši tās 9. panta 6. punktu,

tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 1010/863, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1771/904, paredz, ka no 1990./91. tirdzniecības gada piešķirtās ražošanas kompensācijas cukura nozares produktiem, ko izmanto ķīmiskajā rūpniecībā, nosaka atbilstīgi cukura cenai pasaules tirgū; tā kā tādēļ jāpieņem sīki izstrādātas piemērošanas normas, ko nosaka Komisijas Regula (EEK) Nr. 1729/785, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 748/896, 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Cukura nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU: 

1. pants

Regulas (EEK) Nr. 1729/78 1. pantu groza šādi. 

1. Ar šādu tekstu aizstāj 2. punktu: 

“2. Lai nodrošinātu 1. punktā minētās kompensācijas noteikšanu, lai uzskaitītu eksporta kompensāciju baltajam cukuram, izmanto cukura cenu pasaules tirgū, ko paredz Regulas (EEK) Nr. 1010/86 4. panta 4. punkta a) apakšpunktā, par “atsauces periodu” uzskatot termiņu, kas sākas ceturkšņa pirmajā dienā tieši pirms katra 1. punktā minētā datuma, un beidzas tā paša ceturkšņa pēdējā mēneša 15. datumā.”
2. Ar šādu tekstu aizstāj 4., 5. un 6. punktu: 

“4. Katrā 1. punktā minētajā ceturksnī ražošanas kompensācija par 100 kilogramiem baltā cukura ir vienāda ar starpību starp cukura cenu Kopienā ceturksnī, kam nosaka kompensāciju, un cukura cenu pasaules tirgū, kuru nosaka attiecīgā atsauces periodā.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 16. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Ray MAC SHARRY
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